"'ymMaHUTapHbIN Hay4YHbI BeCTHUK. 2025. Ne8 21

DPUAOAOT'NMHYECKHUE HAYKHU

> ~ SRR <%

YK 811.111-26
DOI 10.5281/zenodo.17076507

Huxkugoposa E.A., Yuriaunuesa E.C.

Huxughoposa Enena Anexcanoposna, Ypanbckuil denepalbHbIi YHUBEPCUTET UMEHHU TIEPBOTO
[Mpesunenra Poccun bB.H. Enpuuna, yn. Mupa, n. 19, EkarepunOypr, CBepaioBckas o01acTsb,
Vpansckuii (heaepanbhbiii okpyr, Poccust, 620062. E-mail: helen_25n@mail.ru.

Yuenunyesa Examepuna Cepeeesna, KaHauaaT (GUIOIOTHYECKUX HAYK, JTOICHT, Y PaJbCKUM Qe-
JepalibHbId yHUBEpcUTET uMeHH nepBoro Ilpesunenta Poccun b.H. Enpuuna, yn. Mupa, . 19,
ExarepunOypr, CBepanioBckas 06iacTb, YpainbCkuil (enepanbubiii okpyr, Poccus, 620062. E-
mail: ek.chiglintseva@urfu.ru.

Oco0eHHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHMS U NEePeBOaa
KOHCTPYKIUMH IKCIPECCUBHOI0 CHHTAKCHCA B IETCKOM
XY/A0KeCTBEHHOU JIUTepaType (Ha MaTepuaJjie NpoUu3BeAeHUs
Mbspu HopTon «/[00bIBAHKH HA peKe»)

Annomayusn. B cratbe paccMaTpUBaIOTCS aCHEKThl (PYHKIIMOHUPOBAHUS KOHCTPYKIIMH KCIIpec-
CHUBHOI'0 CMHTAaKCHCa B TEKCTE aHIVIMMCKOM JIMTEPATYpHOU CKa3KU M BO3MOXHOCTb MX IEPEBOJA
Ha PyCcCKHMH s3bIK. B KauecTBe 0ObeKTa MCClEOBaHMs BBICTYIAIOT TaKUE CTPYKTYphI, KaK Ia-
PEHTETUYECKHE BHECEHMS, DJUIMNTUYECKNE KOHCTPYKIIMH, CHHTAKCUYECKHE MTOBTOPHI U MHBEP-
cus. B pesynbrare HCCIEIOBaHHS OIPEACIEHO KOJIMYECTBEHHOE COOTHOILIEHHE KOHCTPYKLUN
AKCIIPECCUBHOIO CHHTaKcHca B TekcTe mpousBeneHuss M. Hopton «/loObiBaiiku Ha pekey», ux
(GyHKIMOHATIBHBIE 0COOEHHOCTH, SKCIIPECCUBHBIN MOTEHIIMAN M BO3MOXKHBIE CIIOCOOBI Mepeiaun
Ha pycCcKul s3bIK. B craThe nenaercs BbIBOJ O TaKUX (PYHKIHUSAX, HCCIAEAYEMBIX CHHTAKCUYECKUX
€IUHULl B JICTCKOW JIMTepaType, KaKk pUTMHU3ALUSA NIPEIIOKEHUN, BBEICHUE BTOPOIO ILIAHA I10-
BECTBOBAaHMS, AKIEHTUPOBAHUE BHUMAHHs Ha BAXHBIX ACIEKTaX MOBECTBOBAHUSA U NOSICHEHUE
UH(pOpPMAaLIUU, UMUTALIMS Pa3TOBOPHOM peun mepcoHaxel.
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Functions and translation of expressive syntactic
constructions in children's literature (based on the novel The
Borrowers Afloat by Mary Norton)

Abstract. The article examines the functions of expressive syntactic constructions in children’s
literature and their translation into Russian. The authors focus on such syntactic constructions as
parenthesis, elliptical structures, syntactic repetitions and inversion. The research determined
their quantitative proportion in M. Norton's novel for children “The Borrowers Afloat”, their
functional characteristics, expressivity and ways of their translation into Russian. The authors
come to the conclusion that the constructions in question are used in children’s literature in order
to give a certain rhythm to the sentences, introduce another narrative level, emphasize and clarify
important aspects of the narration as well as imitate spoken language.

Key words: expressiveness, expressive syntax, inversion, elliptical structures, parenthesis,

syntactic repetitions, translation.

JAHHOW CTaTb€ pPacCMaTPUBAIOTCS

acreKTbl (PyHKIIMOHUPOBAHHS U Tie-

peBola KOHCTPYKLIMH 3KCIIPECCUB-
HOT'O CHHTAKCHCA B TEKCTE AHIJTIMHCKOMW JIH-
TEpPaTypHON CKa3KH. ODKCIPECCUBHOCTbH SIB-
JIIETCA CIIOKHENIIEH S3BIKOBOW KaTETOPUEH.
B camom o01mieM cMbicie 3KCHPECCUBHOCTD
MOXHO OIIPENEIINTh KAK «COBOKYITHOCTB Ce-
MaHTUKO-CTUJIMCTUUECKUX IPU3HAKOB €/IH-
HUILBl SI3bIKa, KOTOpbIE 00ecreynBaroT €€
CIOCOOHOCTh BBICTYNAaTh B KOMMYHHKAaTHUB-
HOM aKT€ KaK CpeJICTBO CYOBEKTUBHOIO BbI-
pakKeHHsI OTHOILEHUS TOBOPSILErO K COIep-
KAHUIO WJIU azipecaTy peun» [8]. Dkcmpec-
CHUBHOCTb IIPUJAET PEYU BBIPA3UTEIBHOCTh
3a CYET OLEHOYHOI'0 ¥ 3MOLHMOHAIBHOTO OT-
HOILIEHUSI TOBOPSAIIETO K IPOUCXOIALIEMY
[7, c. 143]. SBnsisicb TUHTBUCTHYECKON Ka-
TErOpHel, IKCIPECCUBHOCTh XapaKTEpU3Y-
€TCS HaJIWYMEeM OrPOMHOr0  apceHana
CPEICTB BBIPDAKEHHUSA, CPEOU KOTOPHIX Ha
CUHTaKCUYECKOM YpPOBHE MOXHO BBLIETUTH
0co0OBbI€ CTPYKTYpBI, OTKJIOHSIOLIMECS OT
O0OBIYHOTO MOCTPOEHHUS BbICKa3biBaHUU. [lo
ykazanuto O. B. AnekcaHapoBo#, akTyalb-
HOCTb HCCJIEJOBaHMSI UMEHHO CHUHTaKCHye-
CKHX DJKCIIPECCUBHBIX CPEACTB CBs3aHA C
«AHTEHCUBHBIM U3yYEHHEM CTPYKTYpPBI T€K-
CTa, A3BIKOBOM JIMYHOCTH KaK CyObeKTa pe-
YeBOW JEeATEeNIbHOCTH, €€ IparMaTH4YeCKHX
aCIEKTOB pa3roBOpPHOM, YCTHO-

JUAJIOTMYECKON pedH, B3aUMOOTHOLICHHUS
TOBOPSIILIETO U aJipecara, 3BYKOBBIX CPEJCTB
YCUJICHUS BBIPA3UTEIBHOCTH PEYH U YCHUIIE-
HUSl €€ BO3/JCICTBHUS Ha BOCIPUHHUMAIOIIIE-
ro» [1, C. 7]. BaxHbIM NpeacTaBIIsSIETCs UC-
CIEIOBAHME  YKa3aHHBIX  KOHCTPYKLMI
MMEHHO Ha MaTrepuaje IETCKOM JuTepary-
PBI, TJ€ SKCIPECCUBHBI CUHTAKCUC UIPAET
3HAYUTEIIBHYIO POJIb.

HemanoBaxHbIM MpeICTaBIsAETCS TAKXKE
U3y4eHHe BO3MOXKHOCTEH U CrocoOOB mepe-
a4l SKCIPECCUBHOCTH CHUHTAKCUYECKUX
eauHULl Ha Jpyrou s3blk. lIpm mepeBone
Pa3IMYHbIX CTUJIUCTHYECKUX IPHEMOB Ie-
PEBOIYMK JIOJKEH CTPEMUTHCSI BOCIIPOU3BE-
CTH M3HAYAJIbHYIO 3CTETHYECKYIO0 (YHKIIHIO
Tekcra opuruHana [10, c. 68]. [lepeBoguuky
HY)KHO YYUTBIBATh Pa3HUILY MEXAY IpaMMa-
TUYECKUM CTPOEM SI3BIKOB (B JAHHOM Cllydae
aHTJIMIICKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB KaK S3bI-
KOB AQHAIUTUYECKOTO W CHUHTETHYECKOIO
CTpOsl), pa3HULlY MEXAY (PUKCUPOBAHHBIM U
CcBOOOJHBIM TmOpsAKOM cioB. [lomoOHbIe
pa3ianuus B SI3bIKOBOM CTPYKType OOBsICHS-
IOT HEOO0XOAMMOCTh MPHUMEHEHMs pa3iny-
HBIX MEPEeBOJYECKHX TpaHChOpMaluid, 4TO
TaKXe BXOJAUT B (DOKYC HACTOSIIErO HCClie-
JIOBaHMUSI.

MarepraaoM JaHHOTO HCCIEIOBAHUS
MOCITY)KUJIO  MPOU3BEACHUE  OpUTAHCKON
JeTCKoM mucarensHulpl Mbspu  Hopron
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«JlooObiBaiiku Ha peke» (1959 r.) [9; 12].
«J1oOBIBalikM» CUUTAIOTCSI €€ CaMOW TOITy-
JSIPHOM CEpHeM KHWI, KyJa BXOIAT CIENy-
rommue cka3ku: «JloObiBaiiku», «JloObIBaiiku
B moje», «JloObiBaiiku Ha peke», «J{0ObI-
BaliKu B BO31yXe» U «J[0ObIBaiikM HA HOBOM
MECTEM.

BriOpaHHOEe HaMu IPOU3BEAECHUE OTHO-
CUTCA K JKaHpPy JETCKOM JIMTepaTypHOU
cka3ku. JlaHHbI xaHp oOnajgaer crnenudu-
YECKUMH  XapaKTEpUCTHUKAMH, HE CBOM-
CTBEHHBIMU JIUTEpAType Ul B3POCIBIX JIO-
JIel, TaKk Kak CKa3Ka OTJIM4YaeTcs 0co00ii
KOMIIO3ULIMOHHOW ¥ CTHJIMCTHYECKOU
CTPYKTYpPOi, B KOTOPOM SKCIPECCHUBHBIE
CHUHTAKCUYECKHE  CPEICTBA  BBIIOJIHSIIOT
BakHble QyHKIMHK [3, ¢. 234]. Ucnonb3oBa-
HUE KOHCTPYKIHM 3KCIPECCUBHOI'O CUHTAK-
cuca MO3BOJISIeT IPUJATh CKa3Ke PUTM IpoO-
YTEHUS U HEKUH MY3bIKaJIbHBIN 3P (eKT, KO-
TOPBII NPUBJIEKAECT IOHBIX YUTATEIECH.

B nanHOM uccnenoBaHMM Mbl YIETWIN
IOPUCTAIbHOE BHUMAHUE TaKUM HKCIpec-
CUBHBIM CHUHTaKCUYECKHUM KOHCTPYKLHSAM,
KaK IapeHTETUYECKUE BHECEHHUS, DJUIMITH-
YeCKHUe KOHCTPYKIUHU, CUHTAaKCHYECKHE I1O0-
BTOPBI, UHBEPCHsL. METOOM CIUIOIIHOM BBI-
O6opku Hamu Obu10 OoTOOpaHo 222 mpumepa
YKa3aHHBIX CHUHTAKCHUYECKHX KOHCTPYKLIHH,
U3 KOTOpbIX 94 mpumepa COCTaBISAIOT Ma-
peHTeTHueckue BHeceHus (42 %), 64 npu-
Mepa — DJUIMOTHYECKHE  KOHCTPYKLUHU
(29 %), 43 npumepa — CHHTAKCHUYECKHUE T10-
BTOpHI (19 %) u 21 npumep npuxoauTcs Ha
unBepcuio (10 %). OTHOCHUTENBHO COXpaHe-
HUSl JTAaHHBIX KOHCTPYKIUH B TEKCTE Iepe-
BO/Ia YKa3aHHOI'O IIPOU3BENEHUS MBI MOJY-
ywid cienyromue naHHele. [lapenternye-
CKHE BHECEHHUSI COXPAHAIOTCS (IIePEeBOJISATCS)
B 76 % ciy4aeB, 2JITUNTHYECKUE KOHCTPYK-
IIUM COXpaHeHbl B 63 % cilydaeB, OBTOPBI
coxpaHeHbl B 77 % ciydaeB, UHBEpPCHUS Tie-
peBeneHa B 33 % npumepos.

W3 mpuBeneHHbIX TaHHBIX BUJIHO, YTO B
BBIOPAaHHOM HaMM TeKCTe Haubojiee BOCTpe-
OOBAaHHBIMH SBIIIOTCS NMApPEHTETUYECKHE U
AUIMNTUYECKUE  KOHCTPYKUMH.  JlaHHBIN
dakT cBs3aH C JKeJaHHEeM aBTOpa CAeNaTh
CBOE IIPOM3BEJIECHUE IOHATHBIM JUISl JETEH,
TaK Kak [apeHTe3a B OCHOBHOM (popMupyet
BTOPOIl IJaH MOBECTBOBAHMUS WM BBOAMT

YTOYHCHHUA U IOACHCHHUSA K HCKOTOPBIM CO-
6BITI/I}IM, a JJUIMIICHUC IIOMOTacT HpI/I6J'II/I31/ITB
JIMaJoTh TepoeB K pa3srOBOPHOM peud U
YIOPOCTUTDL HUX, YTOOBI MAJICHBKOMY YHUTaTC-
a0 OblT MOHATEH MX cMblici. Kpowme Toro,
IMapeHTE3a B OOJIBIINHCTBE CJIydaeB coxpa-
HSETCSA B PYCCKOM IIEPEBOJIE, Ilepeaya CHH-
TAaKCUYCCKHUX IIOBTOPOB H JJUIMIITUYCCKUX
KOHCTPYKLUI MOXET 3aBUCETh OT UX BUJA, &
HHBEPCHUA YacCTO OCTacTCAd oe3 nepeBojaa.
PaccmoTpuM mpuMepbl KaKI0TO THUIIA CHH-
TaKCUYECKUX KOHCTPYKIHUHA Oojiee moapo0-
HO.

HapeHTeTI/I‘IeCKI/Ie BHECCHHUA — ITO
BKJIFOYCHUC KOHCTPYKLHUH, BBIPAKCHHOI'O
OTACIBHBIM CJIOBOM, CJIOBOCOYCTAHUECM HJIN
MNpEaAIOKCHUCM B OCHOBHOC IPCIJIOKCHUC,
npu 5TOM JIaHHass BCTaBHAs KOHCTPYKIHA
CBsA3aHa C HMM HC I'paMMAaTUYCCKH, a CO-
JiepkarenbHo-accouratuBHo [6, c. 79]. C
TOYKH 3pCHHA COACPKAHUA IMapCHTCTUYC-
CKUX BHECCHHUI CYLICCTBYIOT CJICAYIOIIUC
BUABI: OTCBLIKA, 3K36MHJ’II/I(1)I/IK8.I_II/I${ (HO}IC—
HEHHUE C TIOMOIIBIO MPUMEPOB), AeInOepa-
THUBHOCTH (BLIpa)KeHI/IC COMHCHUHA, OLICHKHU
win  pasMbiiuieHus1). OcHOBHas (QyHKIUS
9TOIro0 CTHJIIMCTHYECKOI'O IIpueMa 3aKJIrda-
€TCsl B TOM, UTOOBI ipaMaTHYecKuM 00pa3zom
MPpUBJICYb BHUMAHHUC YHUTATCIIA, HAa BPCM:
nepens k apyroit ungopmarnuu [11, c. 79].

(1) There was every kind of dish and
preserve — both real and false; pies, pud-
dings, and bottled fruits out of season — all
cooked by Lupy, and an imitation leg of mut-
ton and a dish of plaster tarts borrowed
from the dollhouse. — Kakoit monvko eodvl ne
ObLI0 Ha cmone: ceexcas U KOHCEepBUpoBaH-
Hasd, HacmoAwasa U UCKYCCMBERHAA, NUPO2U,
nyduneu, BAPEHBA U COJNEHbA, NPUCONIOBIIEH-
Hvie pykamu Jlonu, a makoice bapanvs Hoea
U nupoosiCHvle U3 cunca, 3aumMcni606aHHblE 6
KYKOJIbHOM oomuxe.

B npumepe (1) Mbl MoxkeM HabIOAATH
[apeHTe3y, KoTopas NosACHSET, Kakas UMEH-
HO C¢caa OblIa Ha CTOJE. HapeHTe3a-
sK3eMIunpuKanus Belenserca tupe. Hyx-
HO OTMCTUTH, YTO IPpHU NEPCBOJAC MAPCHTC-
TUYCCKasds KOHCTPYKOUA HHTCIPHUPYCTCA B
PYCCKO€ MpEeJIOKEHUE, CIEA0BATEIBHO, ME-
HAIOTCA 3HAKW MPCIIHHAHUWAA. HepeBOIILII/IK
TaKXKe HCMONb3yeT IpHueM [100aBiIeHUs B
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Ka4yecTBE NEepPEeBOTYECKON TpaHC(opMaiuy,
YTOOBI PACHIMPHUTh KOHTEKCT («CBEXas M
KOHCEPBUPOBAHHA).

(2) As he followed Mrs. May along the
worn brick path, Mr. Beguid became silent.
He had known this family most of his life,
and a strange lot (he had begun to think
lately) they were. — Credys 3a muccuc Meii
no  GblUePONIeHHbBIM KUPNUYAM OOPOIICKU,
Mucmep 3noepeoune nocpy3uncs 8
monvanue. On 3HAN anty cembvbio novmu 6Cro
JICU3Hb, U YeM Oalbule, mem uyoakosamell
OHU eMy Ka3daJucs.

B mpumepe (2) mapeHTeTHUYECKOE BHE-
CEHUE BBIPAXKEHO KOMMEHTHUPYIOIIUM IPEN-
JIOXKCHHUEM H BbIACIICHO ckoOkamu. OHO
npeaoCTaBIACT YUTATCIIIO [[O6aB0‘~IHyIO HH-
(bopMaumo, CBA3AaHHYKO C €TI0 MBICIKIMHU U
MHEHHEM OTHOCHUTEJIBHO APYrHX IIEPCOHA-
J)Ke KHUTH. HY)KHO OTMCTUTD, YTO IMAPCHTC-
3a paspbIBacT I'PAMMATUYECKYIO OCHOBY
NpEAJIOKCHUSA, TO €CTb BHCAPACTCA MCIKIAY
MNpEeAUKAaTUBOM MU MOJJICKAIIHUM C I'JIaroJioM-
CBHSKOﬁ, KOTOpPBIC CTOAT B HMHBCPTHUPOBAH-
HOM TIOpsIZIKE. DTO YCUJIMBAET SMOLIMOHANb-
HOC BOS)ICI\/'ICTBI/IG Ha 4YUTaTCIIA. O,Z[HaKO npu
MNEpeBOJAC MOKHO 3aMCTUTH CHHIKCHHUEC OKC-
MMPECCUBHOCTHU, TAK KAK KOHCTPYKIHA HEC I1C-
penaeTcs B OJIHOM Mepe Ha PYCCKHUU A3BIK.

(3) The set of signals flying from the
masthead seemed less like flags than minia-
ture garments strung like washing in the
breeze — a descending scale of trousers,
pants and drawers, topped gallantly (or so
it had seemed) by a fluttering red-flannel
petticoat — and tiny shreds of knitted stock-
ing whipped eel-like about the mast. — Cue-
HAJIbHblE quzazu, cnyckaswuecs ¢ mona
Maumol, ObLIU, CKOpeEe, NOXO0HCU HA 00eHCOY,
Komopyr ebleeculit Ha npocywkKy, — Kpo-
uie4Hovle uimansvl, mMpycuxku u KaJlIbCOHbL,
6eHuyala e6ce o9mo KpAacCHAs quzaHereeaﬂ
100Ka, X10nawas Ha eempy.

B mpumepe (3) MBI CTOJIKHYIUCH C HUC-
IMOJIB30OBAHHUEM ITAPCHTE3bI B IAPCHTE3EC, IMPU
9TOM OHHU MPCACTABJIAIOT coboit ABa Ppa3HbIX
BUJa MApCHTCTUYCCKUX BHECEHHUH — DK3EM-
widukanus U AeandepaTuBHOCTE (TO €CTh
BBIpAXXCHUC COMHCHHUA, OLCHKW HWJIW pPas3-
MBIH_UIGHI/ISI). I'naBHas MNapCHTCTHUYCCKAA

KOHCTPYKLUS BBIZICTICHA C MMOMOIIBIO THPE C
JIBYX CTOPOH, a napeHTe3a-
nenuOepaTuBHOCTE  00ocabiauBaeTcss  IMpH
MOMOIIN KpPYTJbIX ckoOOK. B mepeBogHoM
TEKCTE COXPAHSAETCS TOJIBKO OCHOBHAs Ia-
peHTe3a-3K3eMIUTH (UKL, KOTOpasi Inepe-
YHUCISIET BCE BHUCSIIME MPEAMETHI, a BTOpas
MapeHTesa, HCIoJIb3yeMas [Uisl CO3JIaHus
YyBCTBA COMHEHHSI y YUTATENs, OIyCKaeTCs,
YTO TOBOPUT O CHUKEHUH SKCIPECCUBHOCTHU
B IICPEBOJTHOM TEKCTE.

(4) They had never liked each other —
all the world knew that. Onu nuxocoa ne
obuUnU Opye opyea, Kmo 3mo2o He 3Haem?

B npumepe (4) ansa nepenaun napeHTe-
3bl UCIONIB3YETCSl aHTOHHMHUYECKUH Tmepe-
BoJ. [lapeHTe3a BbIpa)k€Ha BCTAaBHOW KOH-
CTpYKLIMEH, KOTOpasi MepeJaeT 4YepThl pas-
ropopHoil peun. Kpome Toro, rmpu nepesojae
MEHSIOTCS 3HAKU MPENUHAHUSA: BMECTO THpE
UCTIONB3YEeTCS 3arsiTasi, a MapeHTETHIECKOe
BHECEHUE U3 YTBEPXKIEHUS MpeBpalaercs B
PUTOPUYECKHIA BOIPOC, TEM CaMBIM YCHIIH-
Bast SKCIIPECCUBHBIN dPdeKT.

DIMUNTHYECKHE KOHCTPYKIIMH — 3TO
KOHCTPYKIIMM, B KOTOPBIX HaOIrOmaeTCs
YMBIIIJIEHHOE OIyIIEHHE TJIaBHOTO 4ieHa
NPEUIOKEHUSI B CTWJIMCTHYECKUX IEIIsX,
IIPU 3TOM OIYILIEHHBIH 3JIEMEHT MOKHO BOC-
CTaHOBUTH W3 KOHTEKcTa [5, c. 111].

(5) ‘I been into that, ’ said Pod. ‘There's
no end to the stuff we could collect up for
him once we get settled like, in a place of
our own. Say every night we whipped round
quick after closing time.” — A yowce 06 smom
nooyman, — ckazan Iloo, — kak monvko Mol
YCmpoumcs, maxk cKazamos, noo c8oell Kpbi-
uietl, Mbl CMOJCEM MHO20 4e20 OJisl He20 00-
ovieamsb. Cradcem, Kaxicowlll geuep cmaHem
00x00umb ce Ynuybl NOCIE 3AKPLLMUSL.

B npumepe (5) omyckaercss yacTtb aHa-
TUTHYeCKOH (OpMBI  CcKazyeMoro (Tiaron
have), xoTopblif CIy>XUT I 00Opa30BaHUS
nep@exTHoW (opMBbI TJarosiia HacCTOSIIETO
BpemeHu. [lonoOHoe omyiieHne o0ycioBe-
HO JKEeJIaHMEeM aBTOpa MPOJIEMOHCTPUPOBATH
PasrOBOPHYIO, B UYEM-TO Jake€ HEOPEKHYIO
pedb, B KOTOPOH AJIM3US — 3TO YacToe sIBJIe-
HUE, TO €CTh B KOHIIE KOHIIOB CJIOBO «Che/a-
eTcsi» B moTtoke peud. [Ipu 3ToM momgoGHas

http://naukavestnik.ru/
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KOHCTPYKLIMSI HE TMEepenaeTcs Ha PYCCKUM
A3BbIK, TaK Kak IMOJ0OHON (hopMbI Tiaroia
HET B PYCCKOM SI3BIKE, TO €CTh MO>KHO TOBO-
PUTH O HECOXPAaHEHUH HKCIPECCUBHOU
(byHKIMY TIpU TIepeBo/Ie.

(6) ‘But a story made up by you?’ ‘Not
by me, no—" Mrs. May laughed as though
embarrassed. — Ho kmo ee év10yman? Boi? —
Kyoa mne, nem. — Muccuc Meii cmywenno
paccmesnacy.

B nmamHOM npuMmepe npeAcCTaBiICH
dbparmenT auanora. B mepBoM mnpeanoxe-
HUU OIyCKaeTCs 4acTh CKa3yeMoro, mojo0-
HOE OMyIIEHUE B JAHHOM CJIy4ae He mepeja-
€TCS Ha PYCCKHUH S3bIK, HO TIEPEBOYUK I10-
IBITAJICS KOMIICHCHPOBATh JJUIMIICUC dlie-
HEHHUEM MpeliokeHus. Bo BTopoM mpemio-
JKEHUH OITyCKAIOTCS TJIABHBIE YJIEHBI Mpe-
JIOKEHUS, NPU IMEPEBOJIE JIUIMIICUC COXpa-
HeH. B nanHOM mpumepe 3IIIUIICHC aKIIeH-
TUPYET BHUMaHUE HA TOM, 4YTO MHuccUC Meit
cuuTaeT abCypIHBIM NPUHUMAThH €€ B Kaue-
CTBE aBTOpa WCTOPHUH, BEllb OHA MPOCTO €€
paccKa3zyuK.

(7) ‘He don't come back much. Once a
year for his new clothes. Or if young Tom
sends 'im special.” — Oun ne uacmo crooa
npuxooum. Paz—0ea 6 200 — 3a Hogol
ooexcoou. Hnu no cneyuanvHomy nopyue-
Huio Toma.

B npumepe (7) snimuntuyeckas KOH-
cTpykuus «Once a year for his new clothes»
MIOMOTAeT JONOJHUTh 00pa3 MepcoHaxka, o
KOTOPOM T'OBOPAT repou. ['epoit mo MMeHH
Crunep NpUXOIUT AOMOU TOJIBKO pa3 B
roji, 4ToOBl B35Th HOBYIO OJICKIYy, a BCE
OCTaJIbHOE BPEMsI CTapaeTCsl 3TOro N30eraTh.
Kpome Toro, m3 KOHTEKCTa W3BECTHO, YTO
Crunnep Obul  otmenbHUKOM. [logoGHoe
HCIOJIb30BaHUE AITUNTHYECKOTO MpPeJio-
KEHUS TepeaeT MBICIUTEIbHBIE MPOIECCHI
TOBOPSIIETO, TOCTENIEHHOE TIOSIBIICHHE B €T0
CO3HaHUM XapakrepucTuk Crwiepa U xe-
JaHWE TIOSICHUTH cuTyaruio. Kaxmas HoBas
XapakTepucTHKa WM Jo0aBoyHass HHEMOP-
Marys 0 HeM He TpeOyeT MOBTOPEHHUS YKe
3aJJaHHOTO KOHTEKCTa OOIIEHUs, YTO IIPUBO-
AT K YHOTPEOJICHUIO UTUITHYECKHX KOH-
CTpyKIMiA. B mepeBoje smmnTuyeckas KoH-
CTPYKLHS COXpaHEHa.

(8) ‘Must be pretty hungry now, that
ferret,” Pod went on, ‘poor creature. Can't
hunt with a bell: the rabbits hear him
coming.” — A xopex smom, — NPOOOIANCAT
Iloo, — eepHo, cunvbHO celiyac 20a00HbI,
beodHnszca. Oxomumuvcs ¢ KOJNOKOJILYUKOM OH
He Modcem: KpOJIUuKu Ycavluam e2o 3a eep-
cmy.

B npumepe (8) smaunTuueckas KOH-
CTPYKIUs (ONMYIIEHHUE TOJJICKAIIETO) CIIy-
JKUT I TIepefadd OCOOEHHOCTEH pedd To-
BODSIILIETO, KOTOPBIN MepekuBaeT 3a OeaHoe
JKUBOTHOE. DJUTUIICUC HE TEPEBOJUTCS Ha
PYCCKHI SI3BIK, HO KOMIICHCHUPYETCS MHBEP-
CHUEH ISl COXpAHEHUS DKCIIPECCHUHU.

CHHTaKCUYEeCKUEe MOBTOPHI — 3TO MO-
BTOpEHHUE CJIOB WK (ppa3 B pamMKax OIHOU
CMBICJIOBOM KOHCTpYyKIUH [4, ¢. 258-259].

(9) No, he wouldn't tell Driver this.
Leastways, not tonight, he wouldn't. — Hem,
OH HU 0 YeM He pacckadcem [[patisep. Bo
scakom cayuae, He cecoous. Ce200Hs — Hem.

B npumepe (9) ucnonb3yercss Kojblle-
BOH MOBTOP (TO €CTh B KOHIIC BRICKA3bIBAHUS
MOBTOPSIETCS TOT DJIEMEHT, KOTOPHIN CTOUT B
Hayase). /laHHBIH MOBTOpP NHepenaeT BHYT-
peHHee comMHeHHe reposi. OH xo4deT paccka-
3aTh O CBOEM IPHUKIIFOYEHUH, HO OH HE XOYeT
HUKOTO O€CIOKOMTh, MO3ITOMY TiepBoe «he
wouldn't» BbIpaXkaeT €ro COMHEHHE, B TO
BpeMsI KaKk BTOpPOE TOBOPUT O €ro OKOHYa-
TEeJIbHOM pemeHun. B pycckoMm mnepeBozae
HabmoaetTcs 3ameHa «he wouldn't» Ha cio-
BO «HET».

(10) It was a scramble: they used the
twine, they used the hatpin, they used the
banana, they used the bundles, and some-
how — the kettle listing steeply — they
climbed out on the rim to hot sunshine and a
cloudless sky. — Bwikapabrxamuvcs napycy
oxazanocy Henezko. Bce 6vino nyweno 6
X00, 8epeeka Om  KpPblWKU, UWNUTbKA,
ocmamxku Oanaua, y3ivl, U HAKOHeY, Camu He
3Has, KAk, OHU B6bIOPANUCL HABEPX KPYMO
HAKPEHUBWe20Csl HAatHuKa — Hagcmpeuy
AHCAPKOMY CONHYY U 6e3001auHOMY HeD) .

B npumepe (10) Takoit ocoOblit BUJ mo-
BTOpa, KaK MapajuIen3M, HCIIOIB3YETCs JUIs
BBIPQXXEHUSI MHOTOKPATHOCTH  JCHCTBHIA.
ABTOp TOKa3bIBaeT, YTO Irepou mepernpodo-
BaJIM BCE MOJPS, YTOOBI TOOUTHCS *Kerae-
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Moro. OTta (YHKIMS THUIHYHA Ui (QOJIBK-
JIOpHBIX NOBTOPOB. Ha pycckuii s3bIk JaH-
HbIi CHUHTAaKCUYECKHI ITOBTOP IEpPEHacTCs
NepeyucieHueM (psaoM OIHOPOIHBIX [0-
TTOJTHEHUM ).

(11) Talk, talk, talk.... Arrietty, listen-
ing, felt dazed. — Bonpocwr — omeemul, pac-
cnpocvbl — pacckaswvl... Y Appusmmer 3a-
KPYoHCUIach 2010864.

B npumepe (11) MBI CTOJKHYIUCH C
TPEXKPAaTHBIM TOBTOPOM B Hayalsie Mpeasio-
KEHHUsSI, KOTOPBIN MMOKa3bIBAET UIUTEIHLHOCTh
neiicTBusl (TUMHYHBIA  (DONBKIIOPHBINA  T10-
BTOp). UTOOBI Mepeaars MOBTOP HA PYCCKUMN
S3BIK, TIEPEBOTYMK OOpATHIICS K KOHKPETH-
3anuud. OTMETHM TakXKe, YTO KaKk B OpPUTH-
HaJle, TaK U B TEKCTE TMEepPEeBOJIa UCTIONb3yeT-
cs MHorotoume. McciemnoBarenu OTMETArOT
OOJIBIIION SKCIIPECCUBHBIN IMOTEHIMAN JaH-
HOro rpaduyeckoro cpeinctsa. B ganHoMm
cllyyae MHOTOTOYME MOXKET MapKHpPOBATh
BO3MOXXHOCTh MPOJOJIKEHUSI TaHHOTO Psijia,
CIly’)KUTh 3HAKOM H30BITOYHOCTH JalIbHEH-
X CJIOB, a TaKXe MepenaBaTh 3MOIUO-
HAIBHOE W (U3NYECKOE COCTOSHHE Tepos
(«V Appusmmut 3axpyorcunace 2ono6ay).

WuBepcust — 3T0 HapymieHne 0ObIYHOTO
MOpSATIKA CIIEAOBAHMUS YICHOB MPEATIOKEHNUS,
B pe3yNbTaTe KOTOPOTo KaKOH-HUOYAb diie-
MEHT OKa3bIBAETCS BBIJICJICHHBIM U TOJIy4Ya-
eT CreualbHble KOHHOTAIlMY SMOLMOHATb-
HOCTH WJIM SKCIpeccHuBHOCTH [2, C. 219-
220].

(12) Very dark it was, this strange new
home, almost as dark as under the floor-
boards at Firbank, and lit by wax dips fixed
to upturned drawing pins (how many human
dwellings must be burned down, Arrietty
realized suddenly, through the carelessness
of borrowers running about with lighted
candles). — Kakx memno 6vi10 6 smom uy-
HCOM OOMe — NOoUmu mak dHce memHo, KaK
noo nonom KyxHu 6 DupbiHke, 6edb 0cee-
wany e2o JaUb CamMooenbHble BOCKOBble
ceeyu, Haxkoiomele HA OCMpUs KHONOK
(CKOIbKO Yenoseubux Hcunuuy 80pye nooy-
mana Appusmma, ceopeno uz-3a becneyno-
cmu 000bl8aeK, CHYIOWUX 8300 U 8nepeo ¢
20pAUUMU C8EUAMU 8 DYKAX).

B mpumepe (12) moxxHo HaOm01aTh UH-
BEPCHUIO MPEIUKATUBA, KOTOPast COXPAHIETCS
B PYCCKOM SI3BIKE.

(13) These they kept upstairs, soaking
in the soap dish, and Homily would take
them down three at a time to boil them on
Lupy's stove. — Onu guimayusanu ux y ceos
Hasepxy 6 MuvlibHUYe, a 3amem Xomuiu opa-
J1a N0 Mpu 20pOUiUHbl 6HU3 U GAPUNLA UX HA
naume.

B npumepe (13) nunBepcust 10n0IHEHUS
UCIIOJIB3YETCS JJI1 aKUEHTUPOBAHUSI BHUMA-
HUus gutarens. [logo0HYI0 KOHCTPYKITHIO
MEPEBOUMK HE COXpaHseT B IEPEBOJHOM
TEKCTE.

(14) ‘Must be pretty hungry now, that
ferret,” Pod went on, ‘poor creature. Can't
hunt with a bell: the rabbits hear him com-
ing. Gone in a flash the rabbits are. — 4 xo-
pexk smom, — npoodoadcan Iloo, — eepho,
CUNIbHO celyac 20]100Hbll, Oeodusea. Oxo-
MUMbCsL ¢ KOJIOKONbYUKOM OH HE MOJICEem.
KpOuKu ycaviuiam e2o 3a eepcmy. bpocam-
€5l 8PACCHINHYIO, MONbKO MAMKU 3AC8EPKA-
om.

B mnpumepe (14) MBI CTOJIKHYJIHCH C
MOJTHOM MHBEPCHEN TJIABHBIX YJIEHOB MpE.I-
JIO’)KEHMSI, KOTOpasi aKUEHTUPYET BHHUMaHUE
Ha COCTOSTHUU >KMBOTHOTO, TO €CTh B JaH-
HOM cllydae HaOmrogaercs (QpyHKIMS UHTEH-
cuukanuu. MOXXHO YBUIETh, YTO WHBEpP-
CUsl OpPUTMHAJla HE COXpaHEHa, OJJHAKO OHa
KOMITCHCUPYIOTCS CIEAYIOIIMM CIOCOOOM:
T00aBIsETCs COI03 «A» M MEHSIOTCS MeCTa-
MU CJIOBA: «3TOT XOPEK» BMECTO «XOpEK
stoT». KpoMe TOro, moanexaiiee «Xopek»
OT/IEJIEHO OT CKAa3yeMoro MapeHTe30M, KOTO-
past BBIpa)KAET CII0BA aBTOPA. DTO MO3BOJISAET
CKOHIICHTPUPOBATh BHUMAaHHUE YHUTATENsd Ha
TOM, YTO T€POU BOJIHYIOTCSI O COCTOSTHUU
KUBOTHOTO.

3aBepiias paccCMOTPEHUE SKCIPECCHUB-
HBIX CHHTAaKCHYECKUX KOHCTPYKIIMH B WC-
Cle1yeMOM MaTepHalie, Mbl MOKEM CJeNaTh
ciemyrolure BBIBOABL. B jkaHpe nmutepatyp-
HOM CKa3K{ UCCIIEIyeMbI€ €IMHUIIbI BBINOJI-
HSIOT AMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO
GyHKIUIO, QYHKIUIO PUTMH3AIUN TIPEI0-
KEHUSI U TPUOTMHKAIOT aBTOPCKYIO JIUTEpa-
TYPHYIO CKa3Ky K TPOHU3BEICHUSM (OIIbK-
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JopHoro xaHpa. Kpome Toro, 3xcrpeccus-
Hble KOHCTPYKIHMH 3aMEUIIOT TEMIT IO-
BCCTBOBAHMWA, AaKICHTHUPYSA BHHUMAHHC Ha
BKHBIX ISl IOHUMaHNS MOMEHTAX.

B BbIOpaHHOM mpou3BeneHHH Mpeodia-
JIal0T mapeHTeTndyeckue BHeceHus. OHU uc-
NOJB3YIOTCA JUIsI YTOYHEHHS KaKOH-1r0o
uHpOpMAMKM WM TepeJadydl BHYTPEHHHUX
YYBCTB U MBICIIEU T'€pOEB, 3aMEIIISAIOT TEMII
IIOBECTBOBAHUS, 3aCTaBIIsAs 3aqyMaThCsl O
ckazaHHOM. Ha pycckuil s3bIk mapeHresa
nepenaercsi 0e3 MOTEPH IKCIPECCUBHOCTH,
HO B TIOJIOBUHE CIY4YaeB MEHSIOTCS 3HAKU
NpENUHAHKS, KOTOpble 000COOIAIOT KOH-
CTPYKLHIO.

ONIUNTUYECKHEe KOHCTPYKIMM  yalle
BCETO MHCIOJB3YyeTCsd B AMANOrax TI'epoeB.
OJIMICHC ¢ ONYIIEHUEM YacTu aHaJUTHYe-
CKOH (OpPMBI CKa3yeMOro He IEepEeBOAUTCH,
TaK Kak JaHHbIC ()OPMBI HE XapaKTEePHBI IS
pycckoro s3pika. [Ipy moMomu onyiieHus
TJIaBHBIX YWICHOB INPEUIOKEHUS aBTOP UMHU-
THUPYET pPa3rOBOPHYIO pedb, TEM CaMbIM

CTHpasi TpaHb MEXAY JUTEPaTypHBIM MpO-
U3BEJICHUEM M PEalbHOCTHIO, CTapasch
O’KUBUTH TE€POEB CKA3KH.

CuHTaKCHYECKHE MOBTOPBI IO3BOJISAIOT
BBIJICJIUTh HanOoJiee BAKHYIO MH(POPMALIUIO
U 1epesiaTh YyBCTBA U NIEPEKUBAHUS [EPOEB.

WuBepcust CayXuT A0S TPUBICYCHUS
BHUMAaHMs MaJICHbKOI'O YUTATENsl K BaXKHBIM
anemMeHTaM cooburaemoro. IlepeBon uHBep-
TUPOBAHHbBIX MPEAJIOKEHUNH OCYIIECTBIISAET-
Cs B TPETHU CIIy4aeB C HCIIOJIb30BAHUEM II€-
PEBOJUECKUX TpaHC(HOpMALUH.

OTMeTuM Takke, YTO BO MHOTUX IpH-
Mepax HCHOJIb3YETCs OJHOBPEMEHHO He-
CKOJIBKO AKCIPECCHBHBIX KOHCTPYKIHH, a
3TO, B CBOIO OYepe/ib, YCUIIMBAeT dM¢paTHye-
CKUH 3(QQEKT U YyBEIMUMUBAET BO3JAEHUCTBUE
Ha yuTarens. B ucciepyemom Hamu mepe-
BOJIC JIaHHAas CKa3zka oOjajaer npuodiIn3u-
TEJIbHO TOW K€ IKCHPECCHUBHOCTHIO, UYTO U
TEKCT OPUTHHAJA, HO B HEKOTOPBIX CIIydasx
OHa CO3JIaeTcs Ha JICKCMYECKOM, a HE Ipam-
MaTHYECKOM ypOBHE.
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